
Nedjelja, 8. svibnja 2011. Nedjelja, 8. svibnja 2011.2 3
N

E
D

J
E
L
J
O

M
 
N

A
 
2
 
S
T
U

P
C
A

Poezija i filozofija

Bore Ćosića

Iza njegovih redaka o stolovima,

hodnicima i vratima, o gravurama,

tintarnicama i tkaninama, iza svake

pomno urešene slike urednoga i

stiješnjenoga građanskog života, vrišti i

vapi žeđ i borba za slobodom duha

U
mjetnost se

zapravo događa

jako rijetko,

rijetko imamo

svjedočiti dolasku

stvarnih

umjetničkih djela

u naš ljudski

svijet. O tome kako su ona

zapravo jako rijetka pojava,

unatoč velikom tržištu autora

- umjetnika i interesnih

grupa koja se bave kulturom,

sjećam se da je prije nekoliko

godina u jednom razgovoru,

tiskanom baš u ovom našem,

kulturnom podlisku, govorio

baletan i koreograf, Milko

Šparemblek, i sam jedna

rijetka, iznimna umjetnička

vrsta i realizacija.

O tome su, naravno, govorili i

mnogi prije, Spinoza recimo, ali

uvijek je osobito dojmljivo kada

takvo nešto izrekne netko od naših

suvremenika. Još je dojmljivije kada

se i sami susretnemo s nekim

takvim djelom, koje je naprosto to

što jest, i gdje se nema što reći, ni

oduzeti, ni dodati. Tada obično

šutimo, jer je uvijek teško priznati

postojanje nečeg bliskog

savršenstvu, valjda zato jer imamo

osjećaj da nas ugrožava, razotkriva

naša nesavršenstva. Međutim, da bi

nešto postiglo tako zavidne efekte, u

to je, to se često zaboravlja, trebalo

biti uloženo iznimno puno rada,

odricanja, energije – svega onoga

što se, zahvaljujući prirodnosti i

impresije novim literarnim tekstom

Bore Ćosića, «Kratko detinjstvo u

Agramu», objavljenog kod

nakladnika Durieux. Recimo da je

to knjiga koja umnogome

zadovoljava moje literarne zahtjeve,

obzirom na to da vjerujem da

literarni tekstovi svoje najviše

dosege postižu ondje gdje se na

spontan i nenamjeran, tajnovit i

unutarnji način, ujedinjuju dvije

sestre, poezija i filozofija. Obje

svoju izvrsnost temelje na dvije

neizostavne osobine, na čistoću i

plemenitosti, uzvišenost duha, a

kroz svoje literarno ujedinjenje

dospijevaju opet neizravno ocrtanim

putovima do metafizičkih zagonetki

i istina, ispod čijeg filozofskog

plašta tiho izviru spoznaje i

saznanja o čovjeku i življenju, teško

je reći osobito nove, ali sigurno

izrečene na originalan, jedinstven

način.

Nemirni duhovi

Na tom je tragu i novi tekst Bore

Ćosića, koji dolazi tiho, kao duboka

i zaumna, tankoćutna melodija,

puna diskretnih višeslojnosti i

neizgovorenih istina. Ovom knjigom

pisac kao da otvara tajnu, intuitivnu

škrinju svoga bića, i preljeva iz nje

čarobni mlaz misli i riječi. Oni koji

poznaju autorovu književnost znaju

da Bora Ćosić nije pisac velikih i

glasnih riječi, velike

transparentnosti, on više vjeruje

onome »iza«.

Međutim, iza njegovih redaka o

tečnosti konačne izvedbe, ne vidi.

Jer, kada bismo bili u stanju

sagledati taj rad, svjedočiti procesu

njegova nastanka, teško da bismo

na koncu bili ushićeni, ili zavidni. O

tome je, nekima je moguće poznato,

pisao Borghes.

Mogući su i obrnuti slučajevi,

kada ih, pri susretu s takvim

djelima, na sva usta hvalimo, kao

da želimo, ako već sami nismo te

sreće da budemo potpisani kao

njihovi tvorci, sebi pripisati zasluge

za njihov «probitak» u svijet, ili za

njihovo prepoznavanje. Jer mi

zapravo vjerujemo da su umjetnički

tvorci isključivo nekakvi srećkovići,

sretne budale, kojima u određenom

trenutku, najvjerojatnije onda kada

zagrizu u vrh nekakve travke, s

neba na glavu padne takozvana

»inspiracija«, pa oni onda, ni krivi

ni dužni, stvore nešto, takorekoć

»po duhu svetome«.

U svakom slučaju, djela o

kakvima govorimo pobuđuju

određenu nelagodu, jer uvijek je

nelagodno, i nepravedno spram svih

ostalih koji se trude na tom polju,

kada netko svojim radom iskoči,

postavi više standarde…

Pravedna šutnja

Zato je šutnja o pravim djelima,

ili o velikim umjetnicima, u

konačnici i razumljiva, i, u neku

ruku, pravedna. Njihova su djela

dovoljno rječita sama za sebe, tako

da im i one silne riječi i energije,

utrošene u njihovo obezvrjeđivanje i

osujećivanje, a takvih često zna biti

podosta, ništa ne mogu, čak, na neki

malo pomaknut način, podržavaju i

podstiču njihov rast i postojanost.

Zato je, možda, neka vrst maloga

grijeha, pa molim unaprijed da mi

bude oprošteno, što ovdje želim,

ponad svih novih knjiga, istaknuti

stolovima, hodnicima i vratima, o

gravurama, tintarnicama i

tkaninama, iza svake pomno

urešene slike urednoga i

stiješnjenoga građanskog života,

vrišti i vapi žeđ i borba za slobodom

duha, za izlaskom iz tog

kondenziranog, poluživog,

prigušenog stanja na proplanke

dubokog disanja i bistrog,

dalekovidnog gledanja, gdje

nesputanost, sloboda, istina i

smijeh, baš onakvi kakve nam ovaj

pisac uvijek zna svojim vedrim,

nespokojnim duhom podariti,

odzvanjaju između strmih i oštrih

padina življenja.

Postoji vjerojatnost da će neki

reći, kako sam već nekoliko puta,

izgovoreno iz usta nekih mladih, ali

vrlo uvjerenih čitalaca znala čuti, da

su knjige Bore Ćosića »dosadne«.

Čak bi se u jednom segmentu i

složila s time. Knjige ovoga pisca

možda i jesu dosadne, otprilike

onako kao što je, recimo, dosadna

glazba Johna Cagea, filmovi Sergeja

Ejzenštajna, pisanje Brune Schulza

... To bi, svakako, u jednom pogledu,

moglo biti dosadno, no osobno

mogu svjedočiti da postoje

izvitopereni ukusi koji bi se i na

takvu dosadu bili spremni

pretplatiti, pa još kada bi je danas

uokolo nas bilo više…

No, i ovako nije baš sasvim loše,

kada tužno svjedočimo, nemoćno

sliježući ramenima, da istinska

avangarda našega doba, barem kada

je o tuzemnim prostorima riječ, još

uvijek pristiže od zrelih, nemirnih

duhova osamdesetogodišnjaka, u

književnosti, a i u nekim drugim

umjetnostima. Možda onda samo

treba spokojno čekati da svi skupa

ostarimo, pa će valjda tada uokolo

nas biti umjetnosti koliko nam srce

bude željelo?

� Pi še: Tatjana

GROMAČA

VADANJEL

Giorgio Surian, o svojoj pjevačkoj karijeri i izazovu rada sa studentima na zagrebačkoj Muzičkoj akademiji

UMJETNOST

PJEVANJA JE

APSTRAKTNA I

NEUHVATLJIVA

P
ažljivo promatram i

pamtim detalje

izvedbi drugih pjevača,

nastojim pokupiti ideje

glumaca i iz filmova. Tako

sam svog Scarpiju, za

kojeg sam doista dobio

mnogo pohvala »skinuo«

gledajući, između ostalih,

i »Inglorious Bastards«

od Tarantina. Nikada ne

znam gdje ću naći ideju,

tražim lik u svemu

oko sebe

Opera »Francesca da Rimini« u Trstu

Sugestivna interpretacija zamašnjak predstave
Opera »Francesca da Rimini« prvi put

je izvedena u Trstu, 1919. godine pod

dirigentskim vodstvom kompozitora

Riccarda Zandonaia, koji je skladao

djelo prema istoimenoj tragediji Ga-

brielea D'Annunzzija. Tijekom pro-

teklih devedesetak godina u Trstu je

ova opera postavljena još devet pu-

ta, da bi najnovije uprizorenje nas-

talo suradnjom triju opernih kuća

Zürich-Pariz-Trst, koje su od 2007.

do 2011. godine izvodile ovaj nas-

lov na svojim pozornicama, uvijek

u režiji Giancarla Del Monaca,

scenografiji Carla Centolavignae i

kostimima Marije Filippi.

Riccardo Zandonai pokazivao je

izniman skladateljski talent još kao

vrlo mlad – konzervatorij je završio

za tri godine (umjesto devet) – jedan

od profesora mu je bio Pietro Mascagni

koji je isticao njegovu darovitost, a Puc-

cini ga je tijekom svoje bolesti smatrao

najvjerojatnijim kandidatom za dovršava-

nje posljednjeg čina »Turandot«. Iako je

ovaj izbor preferirao i Toscanini, operu je

nakon Puccinijeve smrti – odlukom njego-

va sina Tonija – završio Franco Alfano, a

Zandonai se – uz vlastiti skladateljski rad

– posvetio oživljavanju nekih Rossinijevih

radova.

Opera »Francesca da Rimini« ostaje

njegovim remekdjelom, ona je dokaz ta-

lenta i dobre škole, djelo pravog orkes-

tralnog majstora, koji je muzikom ocrtao

karaktere likova kao i surovo vrijeme u

kojem se radnja događa.

Redatelj Giancarlo Del Monaco želio

je posebno naglasiti D'Annunzijev pre-

dložak za ovu operu, pa se projekcija nje-

gove posmrtne maske zadržava na tilu i ti-

jekom čitavog bajkovitog prvog čina, koji

je smješten u perivoj, gdje djevojke

maštaju o ljubavi i sretnoj budućnosti.

Sasvim oprečan je nastavak opere – rat,

nesretna ljubav, ljubomora i smrt. Mračne

boje eksterijera i interijera – okrutnost u

službi hladnog oružja – izvrstan su okvir za

snažnu dramatsku interpretaciju Giorgia

Suriana, koji igra Gianciotta Malatestu –

uspješnog ratnika ali nesretnog supružnika,

koji će smrću kazniti nevjeru supruge Fran-

cesce i brata Paola. Skladatelj je Gianciot-

tou namijenio oprečna raspoloženja, koja

Giorgio Surian gradira preciznim os-

jećajem za mjeru, da bi u finalu shrvan bo-

lom – slomio koplje kojim je ubio suprugu.

Nije čudo da je upravo Surian ispraćen

ovacijama na posljednjoj izvedbi u Trstu,

jer je njegova sugestivna interpretacija uis-

tinu zamašnjak predstave. Naslovnu ulogu

tumačila je izvrsna armenska sopranistica

Hasmik Papian, u ulozi Paola bio je Carlo

Barricelli, mlađeg brata Malatestinu igrao

je Gianluca Sorrentino, a predstavom je

ravnao Fabrizio Maria Carminati.

Ova raskošna i skupa produkcija, nakon

posljednje tršćanske izvedbe, prebačena je

u Zürich, gdje će biti uništena...

S
ubotnja izvedba opere

»Francesca da Rimini«

prošloga tjedna u Trstu

ispraćena je povicima

»Bravo!« i pravim valom

oduševljenja koje je

izlazeći na poklon izazvao

Giorgio Surian.

Zahvaljujući sjajnim izvedbama uloga

u operama »Don Pasquale«, »Nozze

Istriane«, »Macbeth«, u kojima je

nastupao posljednjih godina u Trstu,

ovaj operni solist svjetskoga glasa –

inače rođeni Riječanin – postao je

pravi miljenik tršćanske publike!

Tako je i u rjeđe izvođenoj operi Riccarda

Zandonaia »Francesca da Rimini«, Giorgio

Surian briljirao u ulozi Gianciottoa. Predsta-

vu je režirao Giancarlo Del Monaco, a radilo

se o velikoj, raskošnoj i skupoj koprodukciji

opernih kuća iz Pariza, Züricha i Trsta.

Bariton drammatico

Probe za tršćansku premijeru Giorgio Su-

rian započeo je odmah nakon povratka iz Ja-

pana, gdje je pod vodstvom Zubina Mehte tre-

bao pjevati Scarpiju, s ansamblom Festivala

Maggio Fiorentino, ali je turneju prekinuta

zbog razornog potresa. Nekoliko dana prove-

denih u idiličnom istarskom selu Jasenovik,

odakle potječu Surianovi i gdje se današnja

obitelj najradije okuplja, bilo je dovoljno da

slavni operni pjevač prikupi snagu za novu

produkciju i ulogu koju nikada još nije pjevao.

– Ne samo ja, svi smo debitirali u ovoj ope-

ri, jer se radi o djelu koje se zaista rijetko iz-

vodi. To ima svoje čari, ali i zamke, jer stvara-

te novi lik i s probama krećete od početka,

što meni ne pada teško. Dodatna mi je radost

što je Trst tako blizu Istre, pa sam nakon sva-

ke probe mogao doći kući!

U posljednje vrijeme kao da ste promijeni-

li fah – više pjevate baritonalne uloge iako

ste gotovo čitavu karijeru posvetili basov-

skom repertoaru.

– Visine mi nikada nisu predstavljale pro-

blem, tako da mi zaista odgovaraju uloge

dramskog baritona. I ranije sam se pitao jesam

li bas ili bariton, a sadašnji repertoar u kojem

imam uspjeha – Schicchi, Scarpia, Falstaff,

Holandez – kaže da sam bariton drammatico.

I u tom repertoaru posebnu pažnju obraćam

glumačkoj interpretaciji kojom nadopunjavam

svoje pjevanje – a po broju poziva i zaposleno-

sti, čini se da sam našao svoj fah.

Sve češće vas srećemo i na hrvatskim po-

zornicama, mada najveći dio angažmana

ipak otpada na operne scene svijeta.

– Ne žalim se, imam posla – »preko glave«

– ali je istina da sam neko vrijeme isključivo

pjevao u inozemstvu, a da se sada događaju i

pozivi iz Hrvatske, do kojih mi je jako stalo!

U godinama kada sam gradio inozemnu ka-

rijeru, jedini koji me nije zaboravio i koji me

zvao na suradnju u domovini bio je maestro

Vladimir Kranjčević, a on me ohrabrivao još

dok sam učio pjevanje u riječkoj Glazbenoj

školi Ivana Matetića Ronjgova. U ratnim go-

dinama pozvao me da pjevam u zagrebačkoj

produkciji »Carmen«, a zatim i u Varaždinu,

gdje je bio umjetnički ravnatelj Varaždinskih

baroknih večeri. Rado sam se odazvao, iako

sam imao obaveze zakazane nekoliko godina

unaprijed, jer nikada nisam zaboravio kako

me je hrabrio kao početnika...

Pr o šle godine pjevao sam u produkciji

»Serva padrona« u Dubrovniku, zatim

»Gianni Schicchi« u Splitu, bio sam Falstaff u

Zagrebu... ove godine ćemo igrati »Servu« u

Dvigradu, pa u Samoboru... Dakle, pomalo

se vraćam, što mi je već dugo želja.

Najvažniji studenti

Od 2008. godine profesor ste pjevanja na

zagrebačkoj Akademiji. Koliku klasu imate?

– Do moje profesure je došlo slučajno:

zvali su me u Zagreb da održim seminar za

pjevače – prijavilo se petnaestak a u ko-

načnici je predavanjima prisustvovalo 40-

tak pjevača. Nakon toga su mi ponudili

da preuzmem klasu na Akademiji, što mi

je čast ali – sada to znam – i veliko zado-

voljstvo. I izazov!

Prve godine u klasi sam imao šest

pjevača – oni su već diplomirali, neki

osvajaju nagrade po svijetu što mi godi

kao profesoru, a dvoje i dalje dolaze

na konzultacije iako više nisu studen-

ti. U novoj klasi imam troje pjevača,

koje nastojim pripremiti za scenu, što

smatram svojom najvažnijom za-

daćom.

U kojoj mjeri profesor može po-

moći pjevaču i je li dobro ostati kod

jednog profesora čitav studij?

– Ne mogu nikome obećati da ću

riješiti njegov problem ali mogu po-

kušati pomoći. Osobno sam promije-

nio deset profesora dok sam nisam

došao do zaključka kako trebam

pjevati. Opće je pravilo da treba mi-

jenjati profesora kad on više ne vidi

tvoje defekte.

Vrlo sam otvoren prema studenti-

ma i upućujem ih svojim nekadašnjim

profesorima pa i kolegama s kojima pje-

vam, ako mislim da im mogu pomoći ne-

kom sugestijom. Pjevač mora biti slobo-

dan i učiti od svih jer umjetnost pjevanja je

apstraktna i neuhvatljiva, to nije matematika.

Pozivam studente i na svoje predstave – ne-

ki su bili na Puccinijevom festivalu u Torre del

Lago, gdje sam pjevao Scarpiju, pozvao sam

ih i u Frankfurt na »Hoffmanove priče«, u Trst

na »Francescu da Rimini«... Jednu studenticu

predložio sam splitskoj Operi za ulogu u ope-

rama »Gianni Schichi« i »Suora Angelica«.

Poznati ste kao pjevač koji insistira na

glumačkoj interpretaciji role. Na sceni djelu-

jete snažno, kao da zračite nekom posebnom

energijom. Prenosite li to na studente?

– Opera je živa glazba, stavljena u de-

kor. Likovi koje igramo moraju živjeti i

to nastojim objasniti studentima pje-

vanja. Na mojim satovima želim da se

osjećaju slobodni i opušteni – tjeles-

no i duhovno. Kad pjevač savlada

glazbeni dio uloge, treba pristupiti

scenskoj interpretaciji. Kreće se od

riječi koje je kompozitor uglazbio, a

onda i libretistu i skladatelja treba

»zadovoljiti« interpretacijom! Ne

samo točnim pjevanjem već suges-

tivnom izvedbom. Govorim im da

treba pjevati iz srca, filtrirati to

što pjevaš kroz mozak, kako bi

kroz grlo i usta izišla izražajna

interpretacija. Možda takvo tu-

mačenje za nekoga nije pravi

put, ne znam jer nisam meto-

dičar, već slobodnjak. Tako i

predajem. Također insistiram na

improvizacijama. Jer stil se uči

u školi, a u praksi se moraš vrlo

često snalaziti – na sceni si sam,

nema ni pomoći, ni pravila...

Kako Vi osobno pripremate

svoje uloge i u kolikoj mjeri na lik

u konačnici utječe redatelj?

– Svaki dobar redatelj ostavi

trag na liku koji pjevate i sve to

nosite kao svoju interpretaciju koju

stalno nadograđujete. Neki redatelji

tako točno postave lik da ga os-

jećate u svim budućim režijama i

produkcijama. U Firenzi sam radio

»Hoffmanove priče« s redateljem

Hugom De Anna, potom sam ih

pjevao u Amsterdamu, Madridu,

Frankfurtu i uvijek se vraćam njego-

voj režiji. Bez obzira na produkciju, za-

držao sam bit lika koji je De Ana posta-

vio, jer se slaže s mojim razmišljanjem i

osjećanjem.

Pa žljivo promatram i pamtim detalje iz-

vedbi drugih pjevača, nastojim pokupiti

ideje glumaca i iz filmova. Tako sam svog

Scarpiju, za kojeg sam doista dobio mno-

go pohvala »skinuo« gledajući, između

ostalih, i »Inglorious Bastards/Bastardi

senza gloria« od Tarantina. Tu imate in-

terpretaciju zla na fin način, teror naviše

vrste, što je idealni predložak za Scarpiju.

Nikada ne znam gdje ću naći ideju, tražim lik

u svemu oko sebe, ne očekujem sve od

režisera, a onda lik nadograđujem dok ga god

pjevam – nikada nije gotovo, nema kraja, uvi-

jek se može još i bolje...

Škola je pedigre

Pjevanje ste započeli učiti u Rijeci, na ri-

ječkoj ste sceni – sa svega dvadeset godina –

pjevali Gvardijana u »Moći sudbine«. Kako

ste se našli u školi Milanske Scale?

– Milano nije bio moj izbor, nego super

sreća! Sudjelovao sam na natjecanju u Buset-

tu, Verdijevom gradu, gdje je u žiriju bio je-

dan od dirigenata Scale i on me pozvao na

audiciju. Kako sam već bio iskusan pjevač,

odmah su me primili na usavršavanje. Nakon

samo šest mjeseci uskočio sam u »Borisa Go-

dunova« kao Pimen, a potom dobio alterna-

ciju baritonske uloge u Rossinijevom »Mojsi-

ju«. Na maloj sceni Scale pjevao sam u pet

komornih opera, potom u Beethovenovom

oratoriju »Krist na Maslinskoj gori«, a u veli-

koj Scali sam debitirao 1982. godine, u Verdi-

jevoj operi »Ernani«, pod ravnanjem Ricarda

Muttija.

Je li usavršavanje u Scali zaista utrlo put

Vašoj kasnijoj karijeri?

– Škola sama po sebi nije rješenje, ali jeste

pedigre – dobar okvir iz kojeg izlaziš i to je

prednost na kojoj treba dalje graditi. Ne do-

lazim iz muzičke obitelji, iako sam od rane

mladosti rado slušao operne arije u izvedba-

ma velikih opernih pjevača. Prvu sam podu-

ku dobio od Nade Auer u Rijeci, studirao

sam i diplomirao u Ljubljani u klasi Eve

Novšak Houška i u Padovi na Conservatoriju

Cesare Pollini, ali na mene su presudno utje-

cala tri čovjeka – Gianpiero Malaspina kod

kojeg sam u Trstu učio tehniku pjevanja koja

me i dovela do Scale, Antonio Beltrami, pija-

nist, orguljaš i dirigent, koji je bio sekretar

milanske Scale i profesor na njihovoj školi –

naučio me fraziranju i talijanskom belcantu,

a treći je profesor povijesti teatra s likovne

akademije, koji me naučio glumiti. Tu je i Ce-

sare Manzoni, bivši direktor milanske Scale,

koji je imao nevjerojatno veliko povjerenje u

mene – dao mi je čak 50 uloga u Scali, gdje

sam pjevao punih trideset godina...

Nakon tri i pol desetljeća svjetske karijere

i više od 160 opernih uloga, sjedimo, evo u

Jasenoviku, nedaleko Šušnjevice u Istri. U

obiteljskoj kući stanuje Vaša majka, a u

»kuću do« – nedavno obnovljenu ruševinu –

sve ćešće navraćate s čitavom obitelji.

– Radujem se svakom trenutku provede-

nom ovdje... Moja supruga Ida uživa u pogle-

du na okolna brda, ja sam u Jasenoviku pot-

puno opušten jer ga osjećam svojim domom,

a tu rado dolazi i naše troje djece. Da, obno-

vili smo ruševne zgrade koje se nalaze oko

očeve rodne kuće, sami smo restaurirali nam-

ještaj, alate i stare stvari, radili i u kamenu,

ne samo u drvu, a prošle smo godine zasadili

i voćnjak.

Nisam ja nikakav poljoprivrednik, i znam

da će bura koja ovdje vrlo često puše – smla-

titi sve, ali nešto će ostati. Raduje me da smo

okoliš oplemenili stablima, koja će ipak, kad-

tad, donijeti plod. Evo, baš jutros sam posa-

dio i pomidore. Susjed, koji se u to razumije,

kaže mi da ih nisam stavio na dobro mjesto,

da od njih neće biti ništa, ali ja se time ne op-

terećujem. Sretan sam što sam lijepo proveo

dan. I ne očekujem da to ljudi razumiju.

Svjetlana Hribar

Giorgio Surian kao Gianciotto u predstavi

»Francesca da Rimini«

Stil se uči u školi, a u praksi se moraš

vrlo često snalaziti – Giorgio Surian


